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Note: Spanish and French user manuals are available for review and download at WWW.IMPECCA.COM

IMPECCA USA
Wilkes Barre, PA

https://www.impecca.com
service@impecca.com

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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CHILD SAFETY 
Flat-panel displays should always be placed on proper, stable surfaces or installed according to 
the manufacturer's recommendations.  Flat-panel displays that are inappropriately situated on 
dressers, shelves, desks, carts, and so forth may fall over and cause injury.  Don't allow children 
to climb on or play with the television and its surroundings. Don't place the TV on furniture that 
can used as steps, such as a chest of drawers.  Remember that children can become excited 
while watching a program, especially on a "larger than life" flat-panel display. Place or install the 
TV where it cannot be pushed, pulled, or knocked down.  Route all cords and cables connected 
to the flat-panel display so that they cannot be pulled or grabbed by curious children.
The warranty does not cover product failure due to improper installation.  The unit and its 
accessories should not be adjusted or repaired by anyone except qualified service personnel.  
 
PROPER DISPOSAL 

This marking indicates that this product should not be disposed of with other household 
waste. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, it should be disposed of at the disposal center recommended by your 
municipality.  Please do not dispose of this unit in a domestic garbage receptacle.  

 

Please read and adhere to all safety instructions in this User Guide. All governing 
codes and ordinances must be observed.  If you are uncomfortable or unable to 
perform any of the steps in this guide, please consult a certified professional.  
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SAFETY: ELECTRICAL GROUNDING
 DANGER: ELECTRICAL SHOCK HAZARD 

Touching the internal components of this device can cause serious personal injury or even death. 
Do not disassemble this unit.
Improper use of the grounding plug can result in electric shock. Do not plug the TV into an outlet 
unless the outlet is properly installed and grounded.

THREE-PRONGED (GROUNDING) PLUG
This unit must be used with a properly installed and grounded 100-240 volt 50/60 Hz, 20 amp AC 
outlet.  
In the event of an electrical short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing 
an escape wire for the electric current. This unit is equipped with a grounding-wire cord with 
a third, round grounding plug. Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding 
instructions are not completely understood or if doubt exists as to whether the unit is properly 
grounded.  
 If an extension cord is used with this unit:

• The marked electrical rating of the cord should be at least as great as the electrical rating 
of the unit. 

• The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord
• The extension cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or 

tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

SAFETY: FURTHER CAUTIONS & WARNINGS
1. Carefully review all of these instructions and warnings in the BEFORE operating your TV.  Failure to 

do so may cause fires, damage, injury, or bodily harm.
2. Do not use this apparatus near water.
3. Clean only with a dry cloth.
4. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer's instructions.
5. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other devices 

(including amplifiers) that produce heat.
6. Protect the power cord from being walked on or pinched.
7. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
8. Use only with a cart, stand, bracket, or table allowed by the manufacturer. If a cart is used, use 

caution when moving the it to avoid it tipping over and causing injury.
9. Unplug this unit during lightning storms or when unused for a long period of time.
10. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the TV or its or cord has 

been damaged in any way, such as the unit being dropped or exposed to water.
11. NEVER expose this product to water, rain, or moisture.  Objects filled with liquids, such as vases, 

should not be placed on or near the TV or its cables. 
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12.	An outside antenna system should not be located in the vicinity of overhead power lines or other 
electric light or power circuits, or where it can fall into such power lines or circuits. When installing 
an outside antenna system, extreme care should be taken to keep from touching such power lines or 
circuits, as contact with them might be fatal.

13.	Do not overload wall outlets and extension cords, as this can result in fire or electric shock.
14.	Do not push objects through any openings in this unit, as they may touch dangerous voltage points 

or short-out parts that could result in fire or electric shock. Never spill or spray any type of liquid into 
the unit.

15.	This unit should only be serviced by qualified service technicians. Contact technical support for 
information regarding your closest authorized service center for further examination, repair, or 
adjustment to your unit.

16.	Do not immerse the cord or plug in water.  Keep the cord away from hot surfaces.  Do not let the 
cord hang over the edge of a table or stand. Do not operate this unit if the cord or plug is damaged 
or is not working correctly.

17.	If an outside antenna or cable system is connected to the unit, be sure the antenna or cable 
system is grounded to provide some protection against voltage surges and built-up static 
charges.  Section 810 of the National Electrical Code, ANSI/NFPA 70, provides information with 
respect to proper grounding of the mast and supporting structure, grounding of the lead-in wire 
to an antenna discharge unit, size of grounding conductors, location of antenna discharge unit, 
connection to grounding electrodes, and requirements for the grounding electrode.

18.	When replacement parts are required, be sure the service technician uses replacement parts 
allowed by the manufacturer. Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock, or 
other hazards.

19.	Upon completion of any service or repairs to this unit, ask the service technician to perform safety 
checks to determine that the unit is in proper operating condition.

20.	When you connect the product to other equipment, turn off the power and unplug all of the 
equipment from the wall outlet. Failure to do so may cause an electric shock and serious personal 
injury. Read the owner's manual of the other equipment carefully and follow the instructions 
when making any connections.

21.	Sudden high volume sound may cause hearing or speaker damage. When you use headphones 
(if the unit is equipped with a headphone jack) keep the volume at a moderate level. If you use 
headphones continuously with high volume sound, it may cause hearing damage. 

22.	Do not allow the product to output distorted sound for an extended period of time. It may cause 
speaker overheating and fire.

23.	If the LCD TV is broken, DO NOT touch the liquid in the panel.  This may cause skin inflammation. 
If the liquid gets in your mouth, immediately gargle and seek medical attention. If the liquid gets 
in your eyes or touches your skin, rinse for at least 15 minutes or longer in clean water and seek 
medical attention.

24.	Lastly, this reminder is provided to call the cable TV system installer's attention to Article 820-40 of 
the NEC that provides guidelines for proper grounding and, in particular, specifies that the cable 
ground shall be connected to the grounding system of the building, as close to the point of cable 
entry as practical.
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WHATʼS IN THE BOX
You should have received the following in the box:     

LED TV, power cable  
and attachable feet

Size and appearance may vary 

Remote Controller and 
AAA Batteries

EN
GL
IS
H

FR
AN
ÇA
IS

ES
PA
Ñ
O
L



8

EN
GLISH

FRANÇAIS

INSTALLING YOUR TELEVISION
INSTALLATION PROCEDURE

1. Have a second person help you unpack the TV and place it on a stable surface that can bear 
its weight.  
Warning: To avoid danger, please do not install the TV near water or extreme heat (such as 
a furnace, light source, or candle.) Do not block the ventilation on the back of the TV.  When 
placing on a shelf, 10 cm (4 inches) of free space must be available around the entire unit.

2. Connect any antenna cables to the RF connection on the back or side of the TV.  Also 
connect any HDMI cables to the HDMI input(s) on the rear or side of the TV.   

3. Plug the TV into the wall power outlet (AC100-240V~ 50/60Hz). 

4. Turn on the TV.  While in standby mode, the power indicator light will be red.  Press the 
power button on the TV or remote control.  The light will change to green. 

       TV FEET INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. Remove the feet/stand from the packaging.
2. To avoid damage to the TV, have a second person help you 

The feet are attached to 
the TV with provided screws or by snapping into the cabinet 
until you hear the click.

3. Ensure the feet are tightened securely.  Do not overtighten.

WALL MOUNTING
Your TV may have mounting holes in the rear for wall mounting.  The manufacturer 
recommends professional installation for wall mounting.  Ma ke sure that the wall chosen 
for mounting will safely support the TV's size and weight with the bracket and fasteners 
used.  Keep all cables connected to this flat panel display out of reach of children.
The installer must attach a mounting bracket (not supplied) to the rear of the unit (see the 
mounting holes below).  Both the mounting bracket and wall must be secure.  If the feet / 
stand is attached to the TV, it must be removed. 
 

 
This illustration is approximate and may vary
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REMOTE CONTROL BUTTONS AND FEATURES
1. Power: Set your TV to Power on or standby mode.
2. MUTE: Press to mute/unmute the sound.  
3. 0-9: Press 0-9 to select a TV channel directly when you are watching 

4. Press “-” to enter a program number with multiple digits, such as 21.  
This button will also return to the previous channel viewed.

5. MENU: Bring up the on-screen menu.
6. SOURCE: Press to cycle through the input source as follows:  

TV → AV → HDMI1 → HDMI2
7. THUMBSTICK (▲/▼/◄/► ENTER): Allows you to navigate the on-

screen menus and adjust the system settings to your preference.
8. EXIT: Exit from the menu or sub-menu and cancel the function in 

progress (if possible).
9. DISPLAY: Press to display the source or channelʼs information.
10. MTS: Press to select the audio mode.  You can select Stereo, Mono, 

or SAP (second audio program).
11. VOL +/-: Press to unmute or increase / decrease the volume level.
12. CH+/-: Press to scan through or to select a channel.
13. EPG:  Used if the channel includes EPG information (Electronic 

Program Guide). Press the ◄ / ► buttons to select information.
14. FAV: Add or delete the current channel as a favorite channel.
15. FAV+: Move down to a favorite program.
16. FAV- : Move up to a favorite program.
17. CC: Press to display closed captions where available.
18. ZOOM: Select the display mode.
19. STOP: Press to STOP while in the USB (Media Player) mode.
20. PLAY/PAUSE: Press to PLAY/PAUSE in USB mode. 
21. PREV: Press to skip backward in the USB mode.
22. NEXT: Press to skip forward in the storage mode or USB mode.
23.  Fast forward in USB Media Player mode.
24. Fast reverse in USB Media Player mode.
25. COLORED BUTTONS: Used the interact with teletext where available.
26. SLEEP

NOTE: Do not mix old and new batteries and Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or 
rechargeable (ni-cad,ni-mh, etc.) batteries. 
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USING THE BUTTONS ON THE TV PANEL
Your model may have a menu button on the TV which displays the following menu when pressed.    

in the menu.  A long press 
on the button selects that option.  Press nothing for 5 seconds and the menu will exit.  See below 
for an explanation of each option: 

 : : Same as the "POWER" button on the remote control.
 : Menu Icon: Same as the "MENU" button on the remote control.
 : Source Icon: Same as the "SOURCE" button on the remote control.
 : CH+ Icon: Same as the "CH+" button on the remote control.
 : CH- Icon: Same as the "CH-" button on the remote control.
 : Volume+ Icon: Same as the "VOL+" button on the remote control.
 : Volume- Icon: Same as the "VOL-" button on the remote control. 

VIDEO AND AUDIO CONNECTIONS ON THE TV
  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

INPUT

HDMI

Optical
VIDEO R L

USB Input 
Connect to your USB device.

AV Input  
RCA video input (usually 

Inputs (usually red and white)

Note:  The number and type of connections on your TV will vary according to Model.

 

HDMI Input  
Connect an HDMI source here 
(DVD, Cable box, streaming 
stick)

 

ANT 75/RF Connection 
Connect to the antenna/or 
cable wall plate.

OPTICAL 
Digital Audio Output.
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EXTERNAL DEVICE CONNECTIONS
Here are a few examples of external devices that can be connected to your television.

5V     0.5A
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SELECTING AN INPUT SOURCE
Press the SOURCE button to display the input source list
Press ▼ / ▲ or SOURCE button to select the input source, then Press 
ENTER to select it.  You can rename these sources in the main 
menu system (see the next section of this guide).
You can press EXIT to quit the Source menu.

USB / MEDIA PLAYER MODE
If your TV has a USB port and you have a USB/Thumb drive in-
serted which has jpg images, mp3 files or text files, Selecting USB 
Media Player in this menu will open a separate menu where you 
may choose what to view or play from the USB drive.
 

THE MAIN MENU SYSTEM
Press MENU to enter the TV's main menu system. There are 6 primary sections:

Press ◄ / ► buttons to select one of the above sections and press ENTER to select it.
 
While in a menu, press ▲ / ▼ to select a setting and ENTER to select it.  Then, use the ◄/►  
buttons to change the setting.
When in the TV's menu, you can always press MENU again to exit the menu, or EXIT to go back 
to the previous menu.

Note:  The available options in the menu system may vary depending on the specific TV model 
that you have.

Let's cover what each of the six menus do.
 
 
 

TV
Source Select

AV
HDMI 1

HDMI 2

USB Media Player
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THE PICTURE MENU
This is a commonly used menu that we will cover in detail.

Picture Mode
Select between pre-set color 
modes for the TV.

Brightness
Change the picture's detail in 
dark colors.

Contrast
Change the difference between 
dark and bright elements.

Color
Adjust the saturation and amount of color in the picture.

Tint
Changes the white balance of the color (this only works in user mode).
Adjusting tint will affect the skin tone. -50 Will increase red, +50 will increase green.

Sharpness
Sharpness is often not adjusted, but it will increase / decrease image sharpness.  Less sharp-
ness gives a smoother but slightly more blurry image

Color Temperature
This feature adjusts the color "temperature" between warm, normal or cool. 

Advanced Settings (available in the "Advanced Setting" menu)
•	 Aspect ratio changes the shape of the TV's video to adjust to different movie or picture for-

mats.  Use this if the image in a film is stretched.  Do not forget to change it back as needed. 
Aspects include wide, zoom, cinema, or normal.

•	 Noise reduction reduces digital artifacts by blurring the image.
•	 Dynamic contrast allows the TV to automatically adjust the contrast of the picture.
•	 HDMI mode may be a better way to change the picture size or aspect ration when the video 

source is HDMI. 
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SOUND MENU
If you are using only the speakers inside 
the television and aren't using separate / 
external speakers, you should not need to 
adjust much in this menu.  

 
 

 
 
TIME MENU
This menu is where you can set the clock 
format and time zone for your television, 
as well as a sleep timer.  For example, you 
can set a timer to turn the television off in 
60 minutes automatically if you are settling 
in for bed. 
 

 
 
 

SETUP MENU
From this screen, you can configure all of 
the text items that the TV displays for you 
on-screen.  You can change the language 
or appearance of the entire menu, rename 
the input sources, or restore all settings 
to the factory default.  OSD means "On 
Screen Display".
You may also launch the Setup Wizard 
from here if you are using the TV for the 
first time.  This guides you through some of 
the basic setup of the clock and will scan 
for channels.  You can do this separately in 
the menus described in this section, so the 
wizard is not completely necessary.
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SETUP (CONTINUED)
There may also be a PC settings menu avail-
able that allows you to adjust the picture 
when you connect a PC, as some comput-
ers may send an image to the TV that is not 
perfectly centered.  In Other Settings, you 
can configure Voice Guidance, or TTS (Text 
to Speech), which will speak the menu sys-
tem and text of the TV for those that prefer 
an audio version of the menu.  You can also 
configure HDMI CEC or HDMI ARC here if your 
input source/device supports it.  Info on this 
can be found in the device's user manual and 
on the internet. 

LOCK MENU
In this menu, you can set a parental lock, 
which will require a password to be required 
for certain types of content ratings.  Note 
that this may not automatically work for all 
types of channels.  Other sources such as 
DVDs, PCs, or streaming media sticks may 
not present the rating of their content to the 
television.  Those devices usually have their 
own parental guidance systems.

CHANNEL MENU
From this screen, you can set the channel 
selector for Cable TV or Air (Antenna), as well 
as scan for available channels. You can also 
hide or label certain channels as desired. 
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ADDITIONAL CARE INSTRUCTIONS
•	 Clean only with a dry cloth
•	 Do not press on the surface of the LCD screen
•	 Prevent screen "burn in".  Never leave your LCD TV on for long periods of time while it is 

displaying static or fixed images such as:
	- Stock tickers or text that does not move
	- Video game patterns
	- Black bars (when not watching any programs)
	- PC Displays 
	- Anything else that leaves the same static image on the screen for an extended 

period of time
Your warranty does not cover this type of damage. 

CONDENSATION 
Moisture may form on the unit if it is moved from cool surroundings into a warm room or if 
the temperature of the room rises suddenly. When this happens, the unit's performance will 
be impaired. To prevent this, let the unit stand in its new surroundings for about an hour be-
fore switching it on, or make sure that the room temperature rises gradually.
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TROUBLESHOOTING TIPS

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

No Power
Check to see if the AC cord of the television is properly plugged into the outlet. If 
there is still no power, remove the AC cord and replug after 60 seconds. Attempt to 
power on the TV again.  Ensure the same outlet works with other electronics.

Signal from 
the antenna is 
not clear

A double image or ghost could be caused by obstructions of the external antenna. 
Consult the antenna instruction manual to change the direction of the external 
antenna. Use of a taller antenna can improve the quality of the images.

No Picture
Make sure that the proper input is selected and that the cables are securely 
connected.  Make sure your video source (Antenna, DVD, Cable Box) is on and 
working.

Poor sound or 
no sound

Increase the volume and check to be sure the TV is not in MUTE mode.   Try to 
select other channels or input sources. 

Poor color or 
no color

Adjust the contrast and/or brightness of the TV.
Try to select other channels to be sure the issue is not with the channel.
Check to be sure the antenna or cables are connected properly.

Horizontal or 
diagonal lines 
on screen

If using an antenna, check to be sure the antenna at the back of the unit is 
connected properly.   Make sure the video connection is secure and no nearby units 
(vacuum, hairdryer) are being used.

TV does not 
respond to 
the remote

Point the remote directly to the sensor on the TV.  Make sure the remote has fresh 
batteries.

No Video in 
PC mode

Check connections.   Check the computer video mode setting for compatible 
display resolutions.  Refer to the PC Settings described in this manual.

The screen is 
too dark or 
too light

Adjust the contrast ratio or brightness from the TV's picture menu.

Poor 
reception Check to be sure the antenna or video connection is properly / fully connected.

 
 
 
 
 

EN
GL

IS
H

FR
AN

ÇA
IS

ES
PA

Ñ
O

L



18

EN
GLISH

FRANÇAIS

CUSTOMER SUPPORT
Before contacting customer support, please see the troubleshooting section above.  

Visit our website to contact us, find answers to Frequently Asked Questions, and for other resources 
which may include an updated version of this user's guide. 

 WWW.IMPECCA.COM

If you wish to contact us by phone, please be sure to have your model number and serial 
number ready and call us between 9:00am and 6:00pm ET, at  +1 866-954-4440. 

Keep tabs on Impecca's newest innovations & enter contests via our social network feeds:

 www.facebook.com/Impecca/

 www.instagram.com/impecca/

 @impeccausa
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ONE YEAR LIMITED WARRANTY (US)

Impecca ® warrants this product against  defects in  
material and workmanship to the original purchaser as  
speci�ed below . Please register  your product online
within fourteen (14) days of purchase.    

service center,  please  email us 
to obtain Repair  at: service@impecca.com   a 

locate the  Warranty  Service Center  
and Maintenance Authorization (RMA) number and to 

nearest 
you must mail

product to 
you. Once authorized,    the 

the authorized Impecca ® service  

Shipping costs to and from our warran ty servic e center 
are the sole responsibility of the consumer. 

To obtain warranty service by an autho rized Impecca ® 

PARTS  – if  the  product  is determined  to have  a 
manufacturing  defect,  within  a period  of one (1)  
year from the date of the original purchase, 
Impecca ® will repair or replace the product parts  
at no charge (for parts) to consumers in the U.S.A. 
and Canada.  

LABOR – if  the  product  is determined  to have a 
manufacturing  defect,  within  a period  of ninety 
(90) Days from the date of the original purchase, 
Impecca ® will rep air or replace the product at no  
charge  to consumers  in the  U.S.A.  and Canada. 
After ninety (90) days, it will be the responsibility  
of the consumer.

center in its original product packaging materials  
or equivalent, to prevent damage while in transit.   

Further, should Impecca ® determine that the product 
is outside of the Warranty terms , Impecca ® will return 
the product to sender at sender’s expense without  
being repaired or replaced, unless authorized by the 
consumer to service the out-o f-warranty product at 
consumer’s  expense. All handling or restocking charges 
for returns and/or replacements shall be non-
refundable. 

Impecca ® speci�cally excludes from this warranty any 
non-electric/mechanical attachments, accessories, and 
disposable parts including, but not limited to, 
outside case, connecting cables, batteries, and AC 
adapters. Impecca ® reserves the right to repair
or replace defective products with the same, 
equivalent, or newer models.   

We reserve  the  right  to either  repair  or replace 
product  at our  discretion.  Replacement may be either 
new or refurbished  and while  every  endeavor  will  be 
made to ensure it is the same model, if same model is 
not available, it will be replaced with a model of equal 
or higher speci�cation. 

Normal “Wear and  Tear” is not covered by this , or any  
other, w arranty. Further, Impecca ® hereby reserves   
the right to determin e “We ar and Tear ” on any and 

Note: Our Warranty Service Center ships only within 
Continental U.S.A . , excluding Alaska and Hawaii.  

Important: Be Sure to Register Your Product at WWW.IMPECCA.COM within 14 Days

 ONE YEAR LIMITED WARRANTY

Impecca ® USA  PA 18711  www.impecca.com  service@impecca.com
*Do not send any returns to this address, as they may be lost and this will delay your repair and service process.

all products. Tamperin g or openin g the product  
casin g or shell will void this warranty in its entirety.  

In addition,  this  warranty  does not apply  if  the 
product  has been damaged by accident,  abuse, 
misuse,  or misapplication;  has been altered  or 
modi�ed without the written permission 
of Impecca ®; has been serviced by a non -
authorized repair center of Impecca ®; has n ot 
been properly maintained or operated according  
to the operation manual; has been used for 
commercial, non-household purposes; has  
been cosmetically damaged; was not imported  
by Impecca ®; was not manufactured according to 
speci�cation of the United States market; was  
damaged due to improper installation or neglect  
by the consumer;  was damaged due to  
improper packaging in shipment to the Warranty 
Service Center;  was damaged due to natural  
disasters; or if the serial number for the 
product has been removed or defaced. 

ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED IN DURATION TO 
ONE (1) YEAR PARTS AND NINETY (90) DAYS LABOR  
FROM THE DATE OF THE ORIGINAL RETAIL PURCHASE OF 
THIS PRODUCT . 

THESE WARRANTIES AND REMEDIES ARE THE SOLE AND 
EXCLUSIVE WARRANTIES AND REMEDIES IN CONNECTION 
WITH THE SALE AND USE OF THE PRODUCT. NO OTHER 
WARRANTIES, ORAL OR WRITTEN, EXPRESSED OR 
IMPLIED, ARE GIVEN.  

IMPECCA® IS NOT RESPONSIBLE OR LIABLE FOR ANY  
DAMAGE, WHETHER SPECIAL, INCIDENTAL,  
CONSEQUENTIAL, DIRECT OR OTHERWISE, OR WHETHER  
KNOWN OR SHOULD HAVE BEEN KNOWN TO IMPECCA ®,  
INCLUDING LOST PROFITS, GOODWILL, AND PROPERTY 
AND PERSONAL INJURY RESULTING FROM ANY BREACH 
OF WARRANTY, THE INABILITY TO USE THE PRODUCT OR 
UNDER ANY LEGAL THEORY IN CONTRACT OR TORT.  
IMPECCA LIABILITY IS LIMITED TO THE ACTUAL  
PURCHASE PRICE PAID TO THE RETAIL SELLER OF THE 
DEFECTIVE PRODUCT.   

No Impecca ® dealer, agent , or employee is  
authorized to make any modi�cation,  
extension, change or amendment to this warranty 
without the written consent and authorization from 
Impecca ®.  

Some states do not allow the exclusion or limitation  
of implied warranties or liability for incidental 
or consequential damages, or do not allow a  
limitation on how long an implied warranty lasts, so  
the above limitations or exclusions may not apply 
to you. This warranty gives you speci�c legal rights, 
and you may have other rights, which vary from 
state to state.   
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

IMPECCA USA
Wilkes Barre, PA

https://www.impecca.com
service@impecca.com

El símbolo de rayo con una �echa 
dentro de un triángulo equilátero 
tiene el propósito de alertar al 
usuario de la presencia de voltaje 
peligroso sin aislar dentro de la 
carcasa del producto que puede ser 
de magnitud su�ciente para 
constituir un riesgo de descarga 
eléctrica.

El símbolo de exclamación dentro de 
un triángulo equilátero tiene el 
propósito de alertar al usuario de la 
presencia de instrucciones de 
operación y mantenimiento 
importantes (servicio) en la literatura 
que acompaña a este aparato.

PRECAUCIÓN:
PARA DISMINUIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA, NO RETIRE LA CUBIERTA (O PARTE 
POSTERIOR). NO CONTIENE PARTES ADENTRO A LAS 
QUE EL USUARIO PUEDA DARLES SERVICIO. REFIERA 
EL SERVICIO AL PERSONAL DE SERVICIO CALIFICADO.

ADVERTENCIA:  PARA EVITAR UN INCENDIO O PELIGRO DE DESCARGA, NO EXPONGA ESTE APARATO A LA LLUVIA O 
HUMEDAD. PARA EVITAR QUE EL FUEGO SE EXPANDA, MANTENGA LAS VELAS O LLAMAS ABIERTAS LEJOS DE ESTE 
PRODUCTO EN TODO MOMENTO.

PRECAUCIÓN:  PARA EVITAR UNA DESCARGA ELÉCTRICA, NO UTILICE ESTE ENCHUFE POLARIZADO CON UN CABLE 
DE EXTENSIÓN, RECEPTÁCULO U OTRA TOMA DE CORRIENTE A MENOS QUE LAS PATAS DEL ENCHUFE PUEDAN 
INSERTARSE COMPLETAMENTE EVITANDO QUE ESTÉN EXPUESTAS.

ADVERTENCIA:  Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites de los dispositivos digitales 
Clase B, relacionados con la Parte 15 del Reglamento de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar protección 
razonable en contra de la interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede radiar energía 
de radiofrecuencia y si no se instala y se usa de acuerdo a estas instrucciones, puede causar interferencia dañina a las 
radiocomunicaciones.
Sin embargo, no hay garantía de que no ocurra interferencia en una instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, la cual puede determinarse al apagar y encender el equipo, se le 
anima al usuario a que intente corregir la interferencia con alguna de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor
- Conectar el equipo en un tomacorrientes o circuito diferente al que está actualmente conectado
- Pedir ayuda al proveedor o a un técnico especializado en radio/TV

PRECAUCIÓN:  Los cambios o modi�caciones que no estén expresamente aprobados por la parte responsable de 
cumplir con el Reglamento de la FCC pueden invalidar la autoridad del usuario para operar este equipo.

Declaración de Conformidad de Cumplimiento de la FCC
(Parte 15):  

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la 
FCC. La operación está sujeta a observar dos condiciones: (1) 

este dispositivo puede no causar interferencia dañina, y (2) este 
dispositivo puede aceptar cualquier interferencia recibida, 

incluyendo interferencia que puede causar la operación 
indeseable. La parte responsable por el 

cumplimiento de estas reglas es:

PRECAUCIÓN/ATENCIÓN
EXISTE EL RIESGO DE DESCARGA. NO ABRA. 
RIESGO DE ELECTROCUCIÓN.
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SEGURIDAD DE LOS NIÑOS 
Las pantallas planas siempre deben colocarse en superficies adecuadas y estables o instalarse 
de acuerdo con las recomendaciones del fabricante. Las pantallas planas que están mal 
situadas en los aparadores, estanterías, escritorios, carros, etc., pueden caerse y causar 
lesiones. No permita que los niños se suban o jueguen con el televisor y sus alrededores. No 
coloque el televisor en muebles que puedan usarse como escalones, como una cómoda. 
Recuerde que los niños pueden emocionarse mientras ven un programa, especialmente en 
una pantalla plana "más grande que la vida". Coloque o instale el televisor donde no pueda ser 
empujado, tirado o derribado. Dirija todos los cables conectados a la pantalla plana de modo 
que los niños curiosos no puedan tirar de ellos o agarrarlos.

La garantía no cubre los fallos del producto debidos a una instalación incorrecta. La unidad 
y sus accesorios no deben ser ajustados ni reparados por nadie, excepto por personal de 
servicio calificado.  
 
DESECHE ADECUADAMENTE 

Esta marca indica que este producto no debe ser desechado con el resto de la basura 
de la casa. Para evitar posibles daños al ambiente o salud de las personas debido 
al desecho de basura descontrolado, debe ser desechado en el centro de desechos 
recomendado por su municipalidad. Por favor, no tire esta unidad en un contenedor de 
basura doméstica.  

 

Por favor, lea y respete todas las instrucciones de seguridad de esta Guía del 
Usuario. Deben observarse todos los códigos y ordenanzas vigentes. Si se siente 
incómodo o no puede realizar alguno de los pasos de esta guía, por favor con-
sulte a un profesional certificado.  
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SEGURIDAD: CONEXIÓN ELÉCTRICA A TIERRA
 PELIGRO: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA 

Tocar los componentes internos de este dispositivo puede causar graves lesiones personales o 
incluso la muerte. No desmonte esta unidad.
El uso incorrecto del enchufe de conexión a tierra puede provocar una descarga eléctrica. No 
enchufe el televisor en una toma de corriente a menos que ésta esté correctamente instalada y 
conectada a tierra.

ENCHUFE DE TRES PATAS (ATERRIZADO)
Esta unidad debe utilizarse con una toma de corriente de 100-240 volts 50/60 Hz, 20 amperes de 
AC, debidamente instalada y conectada a tierra. En caso de un cortocircuito eléctrico, la conexión 
a tierra reduce el riesgo de una descarga eléctrica al proporcionar un cable de escape para la 
corriente eléctrica. Esta unidad está equipada con un cable de conexión a tierra con una tercera 
pata redonda de conexión a tierra. Consulte a un electricista o técnico de servicio calificado si las 
instrucciones de conexión a tierra no se entienden completamente o si existen dudas sobre si la 
unidad está correctamente conectada a tierra.   

Si se utiliza una extensión eléctrica con esta unidad:
• La capacidad eléctrica marcada del cable debe ser al menos tan grande como la 

capacidad eléctrica de la unidad.
• El cable de extensión debe ser un cable de 3 hilos con conexión a tierra
• La extensión debe disponerse de manera que no caiga sobre la encimera o la mesa donde 

pueda ser tirado por los niños o tropezar con él.

SEGURIDAD: OTRAS PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS
1. Revise cuidadosamente todas estas instrucciones y advertencias en el ANTES de operar su TV. Si 

no lo hace, puede provocar incendios, daños, lesiones o daños corporales. 
2. No utilice este aparato cerca del agua.
3. Limpie únicamente con un paño seco.
4. No obstruya ningún orificio de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
5. No instale cerca de ninguna fuente de calor como radiadores, registros de la calefacción, estufas u 

otros aparatos (incluyendo amplificadores) que producen calor.
6. Proteja el cable de corriente para que no lo pisen o lo perforen.
7. Utilice únicamente partes/accesorios especificados por el fabricante.
8. Usar sólo con un carro, pedestal, soporte o mesa permitida por el fabricante. Si se utiliza un carro, 

tenga cuidado al moverlo para evitar que se vuelque y cause lesiones.
9. Desconecte el aparato durante las tormentas eléctricas o cuando no va a utilizarse por largos 

periodos de tiempo.
10. Para cualquier servicio refiérase al personal de servicio calificado. Se requiere de servicio cuando 

el aparato ha sido dañado de alguna forma, como cuando el cable de suministro de corriente o el 
enchufe están dañados, el aparato ha estado expuesto al agua o se ha caído.

11. NUNCA  exponga este aparato a la lluvia o humedad. No deben colocarse sobre el aparato o cerca 
de los cables objetos llenos de líquido como floreros.
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12.	No se debe conectar un sistema de antena exterior en la vecindad del aparato o sobre las líneas de 
energía u otra luz eléctrica o circuitos de energía, o donde pueda caer sobre tales líneas o circuitos. 
Cuando instale un sistema de antena exterior, se debe tener extremo cuidado para evitar tocar esas 
líneas o circuitos de energía ya que el contacto puede ser fatal.

13.	No sobrecargue los tomacorrientes o cables de extensión, ya que esto puede resultar en riesgo de 
incendio o descarga eléctrica. 

14.	No introduzca objetos en ninguna de las aperturas de esta unidad, ya que pueden tocar puntos de 
voltaje o poner en corto algunas partes que pueden resultar en un incendio o descarga eléctrica. 
Nunca derrame o rocíe ningún tipo de líquido en la unidad.

15.	Esta unidad sólo debe ser reparada por técnicos de servicio calificados. Póngase en contacto con el 
servicio técnico para obtener información sobre el centro de servicio autorizado más cercano para 
realizar más exámenes, reparaciones o ajuste a su unidad.

16.	No sumerja el cable o el enchufe en agua. Mantenga el cable alejado de las superficies calientes. No 
deje que el cable cuelgue sobre el borde de una mesa o un soporte. No utilice esta unidad si el cable 
o el enchufe están dañados o no funciona correctamente.

17.	Si alguna antena o sistema de cable se conecta a la unidad, asegúrese que la antena o sistema de 
cable esté conectado a tierra para contar con un poco de protección contra los picos de voltaje 
y cargas estáticas acumuladas, la sección 810 del Código Nacional Eléctrico, ANSI/NFPA 70, 
proporciona información con respecto a la conexión a tierra apropiada del mástil y de la estructura 
de soporte, la conexión a tierra del cable guía a la unidad de descarga de la antena, el tamaño de los 
conductores de conexión a tierra, conexión a los electrodos de conexión a tierra y requerimientos 
para el electrodo de conexión a tierra.

18.	Cuando se requieran partes de reemplazo, asegúrese de que el técnico de servicio utilice las partes 
especificadas por el fabricante o que cuenten con las mismas características de la parte original. Las 
sustituciones no autorizadas pueden resultar en fuego, descarga eléctrica u otros peligros.

19.	Después de la terminación de cualquier servicio o reparación de esta unidad , pídale al técnico de 
servicio que revise la seguridad para determinar que la unidad está en condiciones adecuadas de 
operación.

20.	Cuando conecte el producto a otro equipo, apáguelo y desconéctelo de la corriente. Al no hacerlo, 
puede causar una descarga eléctrica y lesiones serias en su persona. Lea el manual del propietario 
del otro equipo y siga las instrucciones al hacer cualquier conexión.

21.	Los cambios intempestivos a un volumen alto pueden causar daños al oído o a los altavoces. 
Cuando utilice auriculares (si la unidad cuenta con una entrada para ellos) mantenga el volumen a 
un nivel moderado. Si utiliza auriculares continuamente con un volumen alto, puede ocasionarse 
daños en la audición.

22.	No permita que salga sonido distorsionado por un periodo amplio de tiempo. Puede causar que los 
altavoces se calienten y se incendien.

23.	Si la pantalla  LCD de la TV se rompe, asegúrese en absoluto de no tocar el líquido en el panel. Esto 
puede causar inflamación en la piel. Si el líquido entra en su boca, haga gárgaras de inmediato y 
consulte con su médico. También, si el líquido entra en sus ojos o toca la piel, busque ayuda de su 
médico después de haberse enjuagado con agua limpia por al menos 15 minutos o más.

24.	Por último, se proporciona este recordatorio para llamar la atención del instalador del sistema de 
cable con respecto al Artículo 820-40 de NEC que proporciona las directrices para una adecuada 
conexión a tierra, y en particular, especifica que el cable de tierra debe ser conectado al sistema de 
conexión a tierra del edificio, tan cerca del punto de la entrada del cable como sea práctico.
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QUÉ HAY EN LA CAJA
Debió haber recibido lo siguiente en la caja:      

TV LED, cable de suministro de 
energía y patas montables

El tamaño y apariencia pueden variar

Control remoto y  
baterías AAA

-

MTS

EPG

MENU

SOURCE

ENTER

EXIT

DISPLAY

FAV

ZOOM
CC

FAV-

SLEEP

FAV+

RED
GREEN

YELLOW
CYAN
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INSTALANDO SU TELEVISIÓN
PROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓN

1.  Haga que una segunda persona le ayude a desempaquetar el televisor y a colocarlo en una 
superficie estable que pueda soportar su peso.  
Advertencia: Para evitar el peligro, por favor no instale el televisor cerca del agua o del calor 
extremo (como un horno, una fuente de luz o una vela.) No bloquee la ventilación en la 
parte posterior del televisor. Cuando la coloque en un estante, deje un espacio disponible 
de 10 cm (4 pulgadas) de espacio libre alrededor de toda la unidad.

2.  Conecte cualquier cable de antena a la conexión RF de la parte trasera o lateral del televisor. 
También conecte cualquier cable HDMI a la(s) entrada(s) HDMI en la parte trasera o lateral 
del televisor.   

3. Enchufe el televisor en la toma de corriente de la pared (AC100-240V~ 50/60Hz). 
4.  Encienda el televisor. En el modo de espera, la luz indicadora de encendido se iluminará en 

rojo. Presione el botón de encendido del televisor o del mando a distancia. La luz cambiará 
a verde. 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE LAS PATAS DE LA TV
1. Retire las patas/soporte del embalaje.
2. Para evitar que el televisor se dañe, pida a otra persona que 

le ayude a colocarlo boca abajo en una superficie suave. Las 
patas se sujetan al televisor con los tornillos suministrados o 
encajando en el gabinete hasta que se oiga un chasquido.

3. Asegúrese de que las patas estén bien apretadas. No las apriete 
demasiado.

MONTAJE EN LA PARED
Su televisor puede tener agujeros de montaje en la parte posterior para montarlo en la 
pared. El fabricante recomienda una instalación profesional para el montaje en la pared. 
Asegúrese de que la pared elegida para el montaje soportará de forma segura el tamaño 
y el peso del TV con el soporte y los sujetadores utilizados. Mantenga todos los cables 
conectados a esta pantalla plana fuera del alcance de los niños.
El instalador debe colocar un soporte de 
montaje (no suministrado) en la parte 
posterior de la unidad (véanse los orificios 
de montaje más abajo). Tanto el soporte de 
montaje como la pared deben ser seguros. 
Si las patas/soporte están fijados al televisor, 
debe retirarlos. 
 

 
La ilustración es aproximada y puede variar
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USANDO EL CONTROL REMOTO
1. Encendido: Enciende su TV o en modo de espera.
2. SILENCIAR: Púlselo para silenciar/activar el sonido.  
3. 0-9: Presione las teclas 0-9 para seleccionar un canal de televisión 

directamente cuando esté viendo la televisión. El canal cambiará después 
de unos segundos.

4. Presione "-" para introducir un número de programa con varios dígitos, 
como el 21. Este botón también regresará al canal anteriormente visto.

5. MENU: Muestra el menú en pantalla.
6. SOURCE: Presione este botón para recorrer las diferentes opciones de fuente 

de entrada como sigue: TV → AV → HDMI1 → HDMI2 
7. (▲/▼/◄/► ENTER): Le permite navegar por los menús de la pantalla y 

ajustar la configuración del sistema a su preferencia.
8. EXIT: Para salir del menú o submenú y cancelar la función en curso (si es 

posible).
9. DISPLAY: Presione para mostrar la información de la fuente de entrada o del 

canal.
10. MTS: Presione para seleccionar el modo de audio. Puede seleccionar 

Estéreo, Mono o SAP (segundo programa de audio).
11. VOL +/-: Presione para anular la función de  silencio (MUTE) o aumentar o 

disminuir el nivel de volumen.
12. CH+/-: Presione para buscar o seleccionar un canal.
13. EPG:  Se utiliza para canales que incluyen información EPG (Guía 

electrónica de programas). Presione los botones ◄ / ► para seleccionar la 
información.

14. FAV: Añade o borra el canal actual como canal favorito.
15. FAV+: Se coloca en el siguiente programa favorito.
16. FAV- : Se coloca en el programa favorito anterior.
17. CC: Pulse para mostrar los subtítulos cuando estén disponibles.
18. ZOOM: Permite seleccionar el modo de visualización.
19. STOP: Presione para DETENER cuando esté en el modo USB (Reproductor de medios).
20. PLAY/PAUSE: Presione para reproducir o pausar en el modo USB. 
21. PREV: Presione para ir hacia atrás en el modo USB
22. NEXT: Presione para ir hacia adelante en el modo de almacenamiento o en el modo USB.
23.  Avance rápido en el modo de reproducción de medios USB.
24. Retroceso rápido en el modo de reproducción de medios USB.
25. BOTONES DE COLOR: Usados para interactuar con el teletexto donde esté disponible.
26. SLEEP: Permite seleccionar la cantidad de tiempo antes de que la TV se apague 

automáticamente.
NOTA: No mezcle baterías viejas con nuevas y no mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-
zinc) con baterías recargables (ni-cad, ni-mh, etc.)

-

MTS

EPG

MENU SOURCE

ENTER

EXIT DISPLAY

FAV

ZOOM CC

FAV-

SLEEP

FAV+

RED GREEN YELLOW CYAN
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USANDO LOS BOTONES EN EL PANEL DE LA TV
Su modelo puede tener un botón de menú en la TV que desplegará el siguiente menú cuando se presione:    

Una breve presión de este botón permitirá recorrer las diferentes selecciones del menú. Al pre-
sionar por más tiempo algún botón, se seleccionará esa opción. Si deja de presionar cualquier 
botón por 5 segundos, saldrá del menú. A continuación se explica cada botón:  

 : Icono de encendido/apagado: Corresponde l botón “POWER” o "Encendido"  del control remoto.
 : Icono de Menú: Corresponde el botón “MENU” del control remoto.
 : Icono de SOURCE: Corresponde al botón “SOURCE” del control remoto.
 : Icono CH+: Corresponde al botón “CH+” del control remoto.
 : Icono CH-: Corresponde al botón “CH-” del control remoto.
 : Icono de Volumen+: Corresponde al botón “VOL+” del control remoto.
 : Icono de Volumen-: Corresponde al botón “VOL-” del control remoto. 

CONEXIONES DE AUDIO Y VIDEO EN LA TV

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INPUT

HDMI

Optical
VIDEO R L

Entrada USB 
Conecte su dispositivo USB.

Entrada AV  
Entrada de la señal externa 
de AV y de Audio derecho/
izquierdo

Nota:  El número y el tipo de conexiones de su televisor variarán según el modelo.

 

Entrada HDMI  
Conectar a una conexión de 
salida (DVD, caja de Cable, un 
stick de streamming)

 

Conexión ANT 75/RF  
Conectar a la salida de una 
antena/cable de TV de su dis-
positivo o placa del muro.

OPTICAL 
Salida digital de audio.
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CONEXIONES PARA DISPOSITIVOS EXTERNOS
Estos son algunos ejemplos de dispositivos externos que puede conectar a su televisor:

Conexión de entrada HDMI

Conexión de entrada 
AV

5V     0.5A
Conexión USB

Conexión TV

Cajas de montajeDVD
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SELECCIONANDO LA FUENTE DE ENTRADA
Pulse el botón SOURCE para mostrar la lista de fuentes de entrada.
Pulse ▼ / ▲ o el botón SOURCE para seleccionar la fuente de en-
trada y, a continuación, presione ENTER para hacer la selección. 
Puede cambiar el nombre de estas fuentes en el sistema del menú 
principal (véase la siguiente sección de esta guía).
Presione EXIT para salir del menú SOURCE.

USB / MODO REPRODUCTOR DE MEDIOS
Si su televisor tiene un puerto USB y tiene una unidad USB/THUMB 
que tiene imágenes jpg, archivos mp3 o archivos de texto, al selec-
cionar USB Media Player en este menú se abrirá un menú por sep-
arado en el que podrá elegir qué ver o reproducir desde la unidad 
USB.

MENÚ PRINCIPAL DEL SISTEMA
Presione MENU en el sistema de menú principal de la TV. Existen 6 secciones principales:

Presione los botones ◄ / ► para seleccionar una de las secciones anteriores y presione ENTER 
para seleccionarla.
Mientras esté en algún menú, presione ▼ / ▲ para seleccionar un ajuste y ENTER para selecciona-
rlo. A continuación, utilice los botones ◄/► para cambiar el ajuste.
Cuando esté en el menú del televisor, siempre puede pulsar  MENU de nuevo para salir del 
menú, o EXIT para volver al menú anterior.

Nota:  Las opciones disponibles en el sistema de menú pueden variar dependiendo del modelo 
de TV específico que usted tenga.

Veamos lo que cada uno de los seis menús hace.
 
 
 
 

TV
Source Select

AV
HDMI 1

HDMI 2

USB Media Player
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MENÚ PICTURE
Este es un menú comúnmente usado que explicaremos a detalle:

Picture Mode
Seleccione entre los modos de 
color pre fijados para la TV.

Brightness
Cambia el detalle de la imagen 
en colores oscuros.

Contrast
Cambia la diferencia entre los 
elementos oscuros y brillantes.

Color
Ajusta la saturación y cantidad de color en la imagen.

Tint
Cambia el balance de blancos del color (esto sólo funciona en el modo de usuario).
El ajuste del color afectará al tono de la piel. -50 Aumentará el rojo, +50 aumentará el verde.

Sharpness
La nitidez no se ajusta a menudo, pero aumentará o disminuirá la nitidez de la imagen. Una 
menor nitidez da una imagen más suave pero ligeramente más borrosa.

Color Temperature
Esta característica ajusta la "temperatura" del color entre cálido, normal o frío. 

Advanced Settings (Configuración avanzada disponible en el menú "Advanced Settings")
•	 Aspect ratio cambia la forma del video de la TV para ajustarse a diferentes películas o for-

matos de imágenes. Use esto si la imagen de una película se estira. No se olvide de volver a 
cambiarlo cuando sea necesario. Los aspectos incluyen wide (ancho), zoom, cinema (cine) o 
normal.

•	 Noise reduction reduce los artefactos digitales al desdibujar la imagen.
•	 Dynamic contrast permite al televisor ajustar automáticamente el contraste de la imagen.
•	 HDMI mode puede ser una mejor manera de cambiar el tamaño de la imagen o la relación 

de aspecto cuando la fuente de vídeo es HDMI. 
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MENÚ SOUND
Si sólo utiliza los altavoces del interior del 
televisor y no utiliza altavoces separados/
externos, no debería tener que ajustar mucho 
en este menú.  

 
 

 
MENÚ TIME
Este menú es donde puede configurar el 
formato del reloj y la zona horaria de su 
televisión, así como un temporizador para 
dormir. Por ejemplo, puede configurar un 
temporizador para que apague el televisor en 
60 minutos automáticamente cuando ya se 
encuentre instalado en la cama. 
 
 
 

MENÚ SETUP
Desde esta pantalla, puede configurar to-
dos los elementos de texto que el televisor 
le muestra en la pantalla. Puede cambiar 
el idioma o la apariencia de todo el menú, 
cambiar el nombre de las fuentes de entrada 
o restaurar todos los ajustes de la configu-
ración de fábrica. OSD significa "On Screen 
Display".
También puede iniciar el Setup Wizard (asis-
tente de configuración) desde aquí si es la 
primera vez que utiliza el televisor. Este asis-
tente le guiará a través de la configuración 
básica del reloj y buscará canales. Puede 
hacerlo por separado en los menús descritos 
en esta sección, por lo que el asistente no es 
completamente necesario.
.
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MENÚ SETUP  (CONTINUACIÓN)
También puede existir el menú  PC settings 
(configuración de PC) disponible que permite 
ajustar la imagen cuando se conecta una PC, 
ya que algunos ordenadores pueden enviar 
una imagen al televisor que no está perfect-
amente centrada. En Other Settings, (otros 
ajustes), puede configurar la Voice Guidance 
(Guía por voz), o TTS (Text to Speech), que 
le hablará al sistema de menús y el texto del 
televisor para aquellos que prefieran una 
versión de audio del menú. También puede 
configurar aquí HDMI CEC o HDMI ARC si 
su fuente de entrada/dispositivo lo admite. 
Puede encontrar información al respecto 
en el manual de usuario del dispositivo y en 
Internet. 

MENÚ LOCK
En este menú, puede establecer un bloqueo 
parental, que requerirá una contraseña para 
ciertos tipos de clasificaciones de contenido. 
Tenga en cuenta que es posible que esto 
no funcione automáticamente para todos 
los tipos de canales. Es posible que otras 
fuentes, como DVD, PC o sticks de medios de 
transmisión, no presenten la clasificación de 
su contenido al televisor. Esos dispositivos 
suelen tener sus propios sistemas de orient-
ación para padres.

MENÚ CHANNELS
Desde esta pantalla, puede configurar el se-
lector de canales para la TV por cable o ante-
na, así como buscar los canales disponibles. 
También puede ocultar o etiquetar ciertos 
canales según lo desee. 
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE CUIDADO
•	 Limpie sólo con un paño seco
•	 No presione en la superficie de la pantalla LCD
•	 Evite que la pantalla "se queme". Nunca deje su televisor LCD encendido durante 

largos períodos de tiempo mientras esté mostrando imágenes estáticas o fijas como:
	- Teletipos bursátiles o texto que no se mueve
	- Patrones de videojuegos
	- Barras negras (cuando no se ve ningún programa)
	- Pantallas de PC
	- Cualquier otra cosa que deje la misma imagen estática en la pantalla por un 

período de tiempo extendido.
Su garantía no cubre este tipo de daños. 

CONDENSACIÓN 
Se puede formar humedad en la unidad si se la traslada de un ambiente frío a uno cálido 
o si la temperatura de la habitación aumenta repentinamente. Cuando esto ocurre, el ren-
dimiento de la unidad se verá afectado. Para evitarlo, deje la unidad en su nuevo entorno 
durante aproximadamente una hora antes de encenderla o asegúrese de que la temperatura 
de la habitación aumente gradualmente.
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CONSEJOS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE

Sin energía

Revise si el cable de suministro de corriente AC de la televisión está 
adecuadamente instalado en el tomacorrientes. Si aún así la TV no enciende, 
vuelva a conectar a los 60 segundos. Intente encender nuevamente la TV. Asegúrese 
de que este tomacorrientes funciona para otros aparatos eléctricos.

La señal de 
la antena no 
está clara

Una imagen doble o fantasma puede ser causada por obstrucciones de la antena 
externa. Consulte el manual de instrucciones de la antena para cambiar la 
orientación de la entena externa. Use una antena más alta para mejorar la calidad 
de las imágenes.

Sin imagen
Asegúrese de que está seleccionada la entrada adecuada y que los cables están 
bien conectados. Asegúrese de que la fuente de vídeo (antena, DVD, caja de cables) 
esté encendida y funcionando.

Sonido pobre 
o sin sonido

Suba el volumen y revise para asegurarse que la unidad no esté en modo MUTE. 
Trate de seleccionar otros canales o fuentes de entrada.

Color pobre o 
sin color

Ajuste el contraste y/o brillo de la TV
Trate de seleccionar otros canales para asegurarse de que el problema no es con el 
canal.
Revise para asegurarse de que la antena en la parte posterior de la unidad esté 
bien conectada.

Rayas 
horizontales o 
diagonales en 
la pantalla

Si está usando una antena, revise para asegurarse de que esté bien conectada en 
la parte posterior de la unidad. Asegúrese de que la conexión de video es correcta 
y no está cerca de otros aparatos que se estén usando (aspiradora, secador de 
cabello)

La TV no 
responde 
con el control 
remoto

Apunte directamente al sensor de la TV. Si esto no funciona, asegúrese de que el 
control remoto tiene baterías nuevas.

No hay video 
en modo PC

Revise las conexiones. Revise si los ajustes de video de la computadora cuentan 
con resoluciones de imagen disponible. Refiérase a PC Settings descritos 
anteriormente en este manual.

La pantalla 
está muy 
oscura o clara 

Ajuste el contraste o brillo en el menú principal en el menú de imágenes de la TV

Recepción 
pobre

Asegúrese de que la conexión de la antena o video es adecuada y está bien 
conectada.
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SOPORTE AL CLIENTE
Antes de ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente, consulte la sección de 
consejos de solución de problemas anterior.
Visite nuestro sitio web para ponerse en contacto con nosotros, encontrar respuestas a las 
preguntas más frecuentes y para otros recursos que pueden incluir una versión actualizada 
de esta guía del usuario. 

 WWW.IMPECCA.COM

Si desea contactarnos por teléfono, por favor asegúrese de tener su número de modelo y 
serie y llámenos entre las 9:00 y las 18:00, hora del este, al +1 866-954-4440. 

Manténgase al tanto de las últimas innovaciones de Impecca y participe en los concursos a 
través de nuestras redes sociales: 

 www.facebook.com/Impecca/

 www.instagram.com/impecca/

 @impeccausa
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GARANTIA

Impecca® garantiza este producto contra defectos en 
material y obra al comprador original como se especifica 
abajo siempre y cuando el producto este registrado en 
línea dentro de los catorce (14) días de compra.  

PARTES – Si se determina que el producto tiene defecto de 
fábrica, dentro de un (1) año de la fecha de la compra 
original,  Impecca®  reparará o reemplazará las partes del 
producto sin costo alguno (de las partes) para 
consumidores en Estados Unidos y Canadá.   

LABOR – Si se determina que el producto tiene un defecto 
de fabrica, dentro de un periodo de noventa (90) días de 
la fecha de la compra original,  Impecca®  reparará o 
reemplazará el producto sin costo alguno para 
consumidores en Estados Unidos y Canadá.  Después de 
noventa (90) días será responsabilidad del consumidor.  

Costos de embarque hacia y desde el Centro de Servicio 
de Garantía son la completa responsabilidad del 
consumidor.  

Para obtener servicio de garantía por un centro de servicio 
autorizado de Impecca, por favor envíenos un correo 
electrónico a: service@impecca.com para obtener un 
numero de Autorización de Reparación y Mantenimiento y 
para localizar el Centro de Servicio de Garantía mas cerca 
de usted. Una vez autorizado, usted debe enviar el 
artículo por correo al centro de servicios autorizado 
Impecca®  en sus materiales de empaque de producto 
originales o equivalente, para prevenir daño en tránsito.  

Además, si  Impecca®  determina que el producto está 
fuera de los términos de Garantía,  Impecca®  retornará el 
producto al remitente a cargo del remitente sin ser 
reparado o reemplazado, salvo que haya sido autorizado 
por el consumidor a dar servicio al producto fuera de 
garantía al costo del consumidor. Todos los cargos de 
manejo o por reposición por devoluciones y/o reemplazos 
no serán reembolsables. 

Impecca® específicamente excluye de esta garantía 
aditamentos no-eléctricos/mecánicos, accesorios, y partes 
desechables incluyendo, pero no limitados a, caja 
externa, cables de conexión, baterías, y adaptadores AC. 
Impecca®  se reserva el derecho a reparar o reemplazar 
productos con el mismo, equivalente, o modelo más 
nuevo.  

Nos reservamos el derecho a reparar o reemplazar el 
producto a nuestra discreción. El reemplazo puede ser 
nuevo o reparado y aunque se hará todo lo posible por que 
sea el mismo modelo, si el mismo modelo no está 
disponible, será reemplazado con un modelo de la misma 
o mayor especificación.

Desgaste normal no es cubierto por esta garantía. 
Además,  Impecca®  se reserva el derecho a determinar el 
“desgaste” en cualquier y todos los productos. 
Manipulación o apertura de la cubierta o tapadera del 
producto anulará esta garantía completamente.  

La garantía no aplica si el producto ha sido dañado por  
accidente, abuso, mal uso, o mala aplicación; ha sido  
alterado o modificado sin el permiso expreso de 
Impecca® ; ha recibido servicio por un centro de 
reparación no autorizado por  Impecca® ; no ha sido 
mantenido u operado de forma apropiada de acuerdo al 
manual de operación; ha sido usado para propósitos 
comerciales, no domésticos; ha sido dañado 
cosméticamente; no fue importado por  Impecca® ; no 
fue fabricado de acuerdo a especificación del mercado 
de Estados Unidos; fue dañado debido a instalación no 
apropiada o negligencia del consumidor; fue dañado por 
empaque no apropiado en el embarque al Centro de 
Servicio de Garantía; fue dañado por desastre natural; o 
si el número de serie del producto ha sido removido o 
desfigurado.  

TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN Y ADECUACIÓN 
IMPLÍCITAS PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR SON 
LIMITADAS EN DURACIÓN A UN (1) AÑO EN PARTES Y 
NOVENTA (90) DÍAS EN LABOR DE LA FECHA DE LA 
COMPRA ORIGINAL AL DETALLE DE ESTE PRODUCTO.  

ESTAS GARANTÍAS Y REMEDIOS SON LAS ÚNICAS Y 
EXCLUSIVAS GARANTÍAS Y REMEDIOS EN CONEXIÓN CON 
LA VENTA Y USO DEL PRODUCTO. NINGUNA OTRA 
GARANTÍA, ORAL O ESCRITA, EXPRESA O IMPLÍCITA SON 
DADAS.    

IMPECCA® NO ES RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO, YA 
SEA ESPECIAL, ACCIDENTAL, CONSECUENTE, DIRECTO O 
DE OTRA MANERA, O YA SEA CONOCIDO O TUVO QUE 
HABER SIDO CONOCIDO POR  IMPECCA® , INCLUYENDO 
GANANCIAS PERDIDAS, BUENA VOLUNTAD, Y LESIÓN 
PERSONAL O DE PROPIEDAD RESULTANTE DE CUALQUIER 
ROMPIMIENTO DE GARANTÍA, LA INHABILIDAD DE USAR 
EL PRODUCTO, O BAJO CUALQUIER TEORÍA LEGAL EN 
CONTRATO O AGRAVIO. LA RESPONSABILIDAD DE 
IMPECCA®  ES LIMITADA AL PRECIO DE COMPRA ACTUAL 
PAGADO AL VENDEDOR DETALLISTA DEL PRODUCTO 
DEFECTUOSO.  

Ningún comerciante, agente, o empleado de  Impecca® 
está autorizado para hacer ninguna modificación, 
extensión, cambio o enmienda a esta garantía sin el 
consentimiento escrito y autorización de  Impecca® .  

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación 
de garantías implícitas o responsabilidad por daños 
accidentales o consecuentes, o no permiten una 
limitación en el tiempo de duración de una garantía 
implícita, así que es posible que las limitaciones o 
exclusiones anteriores no apliquen a usted. Esta 
garantía le da a usted derechos legales específicos, y es 
posible que usted tenga otros derechos que varían de 
estado a estado.  

Nota: Nuestro Centro de Servicio de Garantía embarca 
solamente dentro de Estados Unidos Continental, 
excluyendo Alaska y Hawái. 

GARANTÍA LIMITADA POR UN AÑO  

Impecca® USA  PA 18711 www.impecca.com  service@impecca.com

No envíe devoluciones a esta dirección ya que se pueden perder y esto atrasara el proceso de reparación y servicio. 

Im portante: Asegúrese de Registrar su producto en WWW.IMPECCA.COM dentro de 14 Días. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

IMPECCA USA
Wilkes Barre, PA

https://www.impecca.com
service@impecca.com

Le �ash avec symbole de pointe de 
�èche, dans un triangle équilatéral, 
est destiné à alerter l'utilisateur de la 
présence d'une tension dangereuse 
non isolée dans l'enceinte du produit 
qui peut être d'une amplitude 
su�sante pour constituer un risque 
de choc électrique.

Le point d'exclamation dans un 
triangle équilatéral est destiné à 
alerter l'utilisateur de la présence 
d'instructions importantes de 
fonctionnement et de maintenance 
(entretien) dans la documentation 
accompagnant l'appareil.

MISE EN GARDE:
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, 
N'ENLEVEZ PAS LE COUVERCLE (OU L'ARRIÈRE). 
AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR À 
L'INTÉRIEUR. RÉFÉREZ L'ENTRETIEN À UN PERSONNEL 
DE SERVICE QUALIFIÉ.

AVERTISSEMENT:  POUR ÉVITER TOUT RISQUE D'INCENDIE OU D'ÉLECTROCUTION, N'EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À 
LA PLUIE OU À L'HUMIDITÉ.  POUR ÉVITER LA PROPAGATION D'INCENDIE, GARDEZ LES BOUGIES OU LES FLAMMES NUES À 
L'ÉCART DE CE PRODUIT À TOUT MOMENT.

MISE EN GARDE:  POUR ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES, N'UTILISEZ PAS CETTE FICHE POLARISÉE AVEC UN 
CORDON DE RALLONGE, UNE RÉCEPTACLE OU UNE AUTRE SORTIE À MOINS QUE LES LAMES PEUVENT ÊTRE ENTIÈREMENT 
INSÉRÉES POUR ÉVITER L'EXPOSITION DE LA LAME.

AVERTISSEMENT:  Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de 
radiofréquence et s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions peut provoquer des interférences nuisibles 
aux communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie qu'aucune interférence ne se produira dans une installation particulière. Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant 
puis en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des 
mesures suivantes:
- Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
- Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
- Connectez l'équipement à une prise sur un circuit di�érent de celui auquel le récepteur est connecté.
- Consulter le revendeur ou un technicien radio / TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
MISE EN GARDE:  Les changements ou modi�cations non expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité aux règles de la FCC pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser cet équipement.

Déclaration FCC ou déclaration de conformité de conformité 
(partie 15):  
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 
des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et 
peut émettre de l'énergie de radiofréquence et s'il n'est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions peut provoquer 
des interférences nuisibles aux communications radio.
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LA SÉCURITÉ DES ENFANTS 
Les écrans plats doivent toujours être placés sur des surfaces stables et appropriées ou 
installés
les recommandations du fabricant. Écrans à écran plat mal placés sur les commodes, les 
étagères, les bureaux, les chariots, etc. peuvent tomber et provoquer des blessures. Ne laissez 
pas les enfants grimper ou jouer avec le téléviseur et ses environs. Ne placez pas le téléviseur 
sur des meubles pouvant servir de marchepieds, comme une commode. N'oubliez pas que les 
enfants peuvent devenir excités en regardant un programme, en particulier sur un écran plat 
"plus grand que nature". Placez ou installez le téléviseur là où il ne peut pas être poussé, tiré ou 
renversé. Acheminez tous les cordons et câbles connectés à l'écran plat afin qu'ils ne puissent 
pas être tirés ou saisis par des enfants curieux.

La garantie ne couvre pas les défaillances du produit dues à une mauvaise installation. L'unité 
et ses accessoires ne doivent pas être ajustés ou réparés par quiconque, sauf par un technicien 
qualifié. 
  
 

ÉLIMINATION APPROPRIÉE 
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec d'autres ménages 
gaspillage. Pour éviter tout dommage éventuel à l'environnement ou à la santé humaine 
l'élimination des déchets, il doit être éliminé au centre d'élimination recommandé par 
votre municipalité. Veuillez ne pas jeter cet appareil dans une poubelle domestique.  

 

Veuillez lire et respecter toutes les consignes de sécurité de ce guide de l'utilisa-
teur. Tous gouvernants les codes et ordonnances doivent être respectés. Si vous 
êtes mal à l'aise ou incapable de effectuez l'une des étapes de ce guide, veuillez 
consulter un professionnel certifié.  
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SÉCURITÉ: MISE À LA TERRE ÉLECTRIQUE
 DANGER: RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE 

Toucher les composants internes de cet appareil peut provoquer des blessures graves voire 
mortelles.  Ne démontez pas cet appareil.
Une mauvaise utilisation de la fiche de mise à la terre peut entraîner un choc électrique. Ne 
branchez pas le téléviseur sur une prise à moins que la prise ne soit correctement installée et 
mise à la terre.

FICHE À TROIS PRISES (MISE À LA TERRE)
Cet appareil doit être utilisé avec une prise CA 100-240 V 50/60 Hz correctement installée et mise
 à la terre.   En cas de court-circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique 
en fournissant un fil d'échappement pour le courant électrique. Cet appareil est équipé d'un 
cordon de mise à la terre avec une troisième prise de terre ronde. Consultez un électricien ou un 
réparateur qualifié si les instructions de mise à la terre ne sont pas complètement comprises ou 
s'il existe un doute quant à la mise à la terre correcte de l'unité.  
 
Si une rallonge est utilisée avec cet appareil:

• La puissance électrique marquée du cordon doit être au moins aussi grande que la 
puissance électrique de l'unité. 

• La rallonge doit être un cordon à 3 fils avec mise à la terre.
• La rallonge doit être disposée de manière à ne pas recouvrir le plan de travail ou
• dessus de table où il peut être tiré par des enfants ou trébuché.

SÉCURITÉ: AUTRES PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS
1. Lisez attentivement toutes ces instructions et avertissements dans AVANT d'utiliser votre téléviseur. 

Ne pas le faire peut provoquer des incendies, des dommages, des blessures ou des lésions 
corporelles.

2. N'utilisez pas cet appareil près de l'eau.
3. 
4. Ne bloquez aucune ouverture de ventilation. Installez conformément aux instructions du 

fabricant.
5. Ne pas installer à proximité de sources de chaleur telles que radiateurs, registres de chaleur, 

cuisinières ou autres appareils (y compris les amplificateurs) qui produisent de la chaleur.
6. Protégez le cordon d'alimentation contre tout piétinement ou pincement.
7. Utilisez uniquement les fixations / accessoires spécifiés par le fabricant.
8. Utilisez uniquement avec un chariot, un support, un support ou une table autorisé par le fabricant. 

Si un chariot est utilisé, utilisez Soyez prudent lorsque vous le déplacez pour éviter qu'il ne bascule 
et ne provoque des blessures.

9. Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue 
période.

10. Confiez toute réparation à un technicien qualifié. Un entretien est nécessaire lorsque le téléviseur 
ou son cordon a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple en cas de chute ou 
d'exposition à l'eau.

11. N'exposez JAMAIS ce produit à l'eau, à la pluie ou à l'humidité. Les objets remplis de liquides, tels 
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que des vases, ne doivent pas être placés sur ou à proximité du téléviseur ou de ses câbles.
12.	Un système d'antenne extérieur ne doit pas être situé à proximité de lignes électriques aériennes ou 

d'autres circuits électriques d'éclairage ou d'alimentation, ou là où il peut tomber dans ces lignes ou 
circuits électriques. Lors de l'installation d'un système d'antenne extérieur, une attention extrême 
doit être prise pour éviter de toucher de telles lignes ou circuits électriques, car le contact avec eux 
pourrait être mortel.

13.	Ne surchargez pas les prises murales et les rallonges, car cela pourrait provoquer un incendie ou un 
choc électrique.

14.	Ne poussez pas d'objets à travers les ouvertures de cet appareil, car ils peuvent toucher des points 
de tension dangereux ou court-circuiter des pièces qui pourraient provoquer un incendie ou un choc 
électrique. Ne jamais renverser ni vaporiser de liquide dans l'appareil.

15.	Cet appareil ne doit être entretenu que par des techniciens de maintenance qualifiés. Contactez le 
support technique pour des informations concernant votre centre de service agréé le plus proche 
pour un examen, une réparation ou ajustement à votre appareil.

16.	N'immergez pas le cordon ou la fiche dans l'eau. Gardez le cordon loin des surfaces chaudes. Ne 
laissez pas le cordon pendre sur le bord d'une table ou d'un support. N'utilisez pas cet appareil si le 
cordon ou la fiche est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

17.	Si une antenne extérieure ou un système de câbles est connecté à l'unité, assurez-vous que l'antenne 
ou le système de câbles est mis à la terre pour fournir une certaine protection contre les surtensions 
et les charges statiques accumulées. La section 810 du Code national de l'électricité, ANSI / NFPA 
70, fournit des informations concernant la mise à la terre appropriée du mât et de la structure de 
support, la mise à la terre du fil d'entrée à une unité de décharge d'antenne, la taille des conducteurs 
de mise à la terre, l'emplacement de l'unité de décharge d'antenne , connexion aux électrodes de 
mise à la terre et exigences relatives à l'électrode de mise à la terre.

18.	Lorsque des pièces de rechange sont nécessaires, assurez-vous que le technicien de service utilise 
des pièces de rechange autorisées par le fabricant. Les substitutions non autorisées peuvent 
provoquer un incendie, un choc électrique ou autres dangers.

19.	À la fin de tout entretien ou réparation de cette unité, demandez au technicien de maintenance 
d'effectuer des vérifications de sécurité pour déterminer que l'unité est en bon état de 
fonctionnement.

20.	Lorsque vous connectez le produit à un autre équipement, mettez-le hors tension et débranchez tout 
l'équipement de la prise murale. Ne pas le faire peut provoquer un choc électrique et des blessures 
graves. Lisez attentivement le manuel du propriétaire de l'autre équipement et suivez les instructions 
lors de toute connexion.

21.	Un son soudain à volume élevé peut endommager l'ouïe ou les haut-parleurs. Lorsque vous utilisez 
un casque (si l'appareil est équipé d'une prise casque), maintenez le volume à un niveau modéré. Si 
vous utilisez des écouteurs en continu avec un volume sonore élevé, cela peut endommager l'ouïe.

22.	Ne laissez pas le produit émettre un son déformé pendant une période prolongée. Cela peut 
provoquer une surchauffe des enceintes et un incendie.

23.	Si le téléviseur LCD est cassé, NE touchez PAS le liquide dans le panneau. Cela peut provoquer une 
inflammation cutanée. Si le liquide pénètre dans votre bouche, gargarisez-vous immédiatement et 
consultez un médecin. Si le liquide pénètre dans vos yeux ou touche votre peau, rincez pendant au 
moins 15 minutes ou plus à l'eau claire et consultez un médecin.

24.	Enfin, ce rappel vise à attirer l'attention de l'installateur du système de télévision par câble sur 
l'article 820-40 du NEC qui fournit des lignes directrices pour une mise à la terre appropriée et, en 
particulier, précise que la mise à la terre du câble doit être connectée au système de mise à la terre 
du bâtiment , aussi près du point d'entrée du câble que possible.
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QU'Y A-T-IL DANS LA BOITE
Vous devriez avoir reçu ce qui suit dans la boîte:     

TV LED, câble d'alimentation
et pieds amovibles

La taille et l'apparence peuvent varier

 

Télécommande et
Piles AAA

-

MTS

EPG

MENU

SOURCE

ENTER

EXIT

DISPLAY

FAV

ZOOM
CC

FAV-

SLEEP

FAV+

RED
GREEN

YELLOW
CYAN
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INSTALLER VOTRE TÉLÉVISION
PROCÉDURE D'INSTALLATION

1. Demandez à une deuxième personne de vous aider à déballer le téléviseur et à le placer sur 
une surface stable pouvant supporter son poids.  
Avertissement: Pour éviter tout danger, veuillez ne pas installer le téléviseur à proximité 
d'eau ou de chaleur extrême (comme une fournaise, une source de lumière ou une bougie.) 
Ne bloquez pas la ventilation à l'arrière du téléviseur. Quand sur une étagère, 10 cm (4 
pouces) d'espace libre doivent être disponibles autour de l'unité entière.

2. Connectez tous les câbles d'antenne à la connexion RF à l'arrière ou sur le côté du téléviseur. 
Aussi connectez tous les câbles HDMI aux entrées HDMI à l'arrière ou sur le côté du 
téléviseur.   

3. Branchez le téléviseur dans la prise murale (AC100-240V~ 50/60Hz). 
4. Allumez le téléviseur. En mode veille, le voyant d'alimentation sera rouge. appuyez sur la 

bouton d'alimentation du téléviseur ou de la télécommande. La lumière deviendra verte. 
       INSTRUCTIONS D'INSTALLATION DES PIEDS TV

1. Retirez les pieds / support de l'emballage.
2. Pour éviter d'endommager le téléviseur, demandez à une 

deuxième personne de vous aider à le placer face vers le bas 
sur une surface douce. Les pieds sont fixés au téléviseur avec 
les vis fournies ou par encliquetage dans le boîtier jusqu'à ce 
que vous entendiez le clic.

3. Assurez-vous que les pieds sont bien serrés. Ne pas trop serrer.

MONTAGE MURAL
Votre téléviseur peut avoir des trous de montage à l'arrière pour un montage mural. Le 
fabricant recommande une installation professionnelle pour le montage mural. Assurez-
vous que le mur choisi pour le montage supportera en toute sécurité la taille et le poids du 
téléviseur avec le support et les attaches utilisés. Gardez tous les câbles connectés à cet 
écran plat hors de portée des enfants. L'installateur doit fixer un support de montage (non 
fourni) à l'arrière de l'unité (voir le trous de montage ci-dessous). Le support de montage et 
le mur doivent être sécurisés. Si les pieds / le support est fixé au téléviseur, il doit être retiré.

 

 
Cette illustration est approximative et peut varier
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BOUTONS ET CARACTÉRISTIQUES DE LA TÉLÉCOMMANDE
1. Power: réglez votre téléviseur sur le mode de mise sous tension ou de 

veille.
2. MUTE: Appuyez pour couper / réactiver le son.  
3. 0-9: appuyez sur 0-9 pour sélectionner une chaîne de télévision 

directement lorsque vous regardez la télé. Le canal changera après 
quelques secondes.

4. 
tel que 21. Ce bouton reviendra également à la chaîne précédente 
visionnée.

5. MENU:
6. SOURCE: Appuyez pour faire défiler la source d'entrée comme suit:  

TV → AV → HDMI1 → HDMI2 
7. THUMSTICK (▲/▼/◄/► ENTER): vous permet de naviguer sur l'écran menus 

et ajustez les paramètres système selon vos préférences.
8. EXIT: Quittez le menu ou le sous-menu et annulez la fonction dans progrès 

(si possible).
9. DISPLAY

chaîne.
10. MTS: Appuyez pour sélectionner le mode audio. Vous pouvez sélectionner 

Stéréo, Mono, ou SAP (deuxième programme audio).
11. VOL +/-: Appuyez pour réactiver ou augmenter / diminuer le niveau du 

volume.
12. CH+/-: Appuyez pour parcourir ou pour sélectionner un canal.
13. EPG:  utilisé si le canal contient des informations EPG (Electronic Guide 

du programme). Appuyez sur les boutons ◄ / ►pour sélectionner les 
informations.

14. FAV: Ajoutez ou supprimez la chaîne actuelle comme chaîne préférée.
15. FAV+: descendez vers un programme favori.
16. FAV- : permet de passer à un programme favori.
17. CC:
18. ZOOM:
19. STOP: Appuyez sur pour ARRÊTER en mode USB (lecteur multimédia).
20. PLAY/PAUSE: Appuyez sur pour LIRE / PAUSE en mode USB. 
21. PREV: Appuyez pour revenir en arrière en mode USB.
22. NEXT: Appuyez pour avancer en mode de stockage ou en mode USB.
23.  Avance rapide en mode USB Media Player.
24. Retour rapide en mode USB Media Player.
25. BOUTONS COLORÉS: Utilisés pour interagir avec le télétexte lorsqu'ils sont disponibles.
26. SLEEP: Sélectionnez la durée avant que le téléviseur ne s'éteigne automatiquement.

REMARQUE: Ne mélangez pas des piles neuves et anciennes et ne mélangez pas des piles 
alcalines, standard (carbone-zinc) ou batteries rechargeables (ni-cad, ni-mh, etc.). 
 

-

MTS
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UTILISATION DES BOUTONS DU PANNEAU DE TÉLÉVISION

vous appuyez dessus.    
 

sur le bouton sélectionne cette option. N'appuyez sur rien pendant 5 secondes et le menu quit-
tera. Voir ci-dessous pour une explication de chaque option: 

 : Icône de mise hors tension: Identique à la touche "POWER" de la télécommande.
 : Icône de menu: Identique au bouton "MENU" de la télécommande.
 : Icône source: Identique au bouton "SOURCE" de la télécommande.
 : Icône CH +: Identique au bouton "CH +" de la télécommande.
 : Icône CH-: Identique à la touche "CH-" de la télécommande.
 : Icône Volume +: Identique au bouton "VOL +" de la télécommande.
 : Icône Volume-: Identique au bouton "VOL-" de la télécommande

CONNEXIONS VIDÉO ET AUDIO SUR LE TÉLÉVISEUR

  

     
 

INPUT

HDMI

Optical
VIDEO R L

 Entrée USB 
Connectez-vous à votre périphé-
rique USB.

Entrée AV 
Entrée vidéo RCA (généralement 
jaune) et entrées audio droite / 
gauche (généralement rouge et 
blanc)

Remarque:  Le nombre et le type de connexions sur votre téléviseur varient en fonction du modèle.  

 

 

Entrée HDMI 
Connectez une source HDMI ici 
(DVD, décodeur, clé de streaming)

 

Connexion ANT 75 / RF 
Connectez-le à la plaque murale 
de l'antenne ou du câble.

OPTIQUE 
Sortie audio numérique.

EN
GLISH

FRANÇAIS
ESPAÑ

O
L



47

CONNEXIONS DE DISPOSITIF EXTERNE
Voici quelques exemples d'appareils externes qui peuvent être connectés à votre téléviseur.
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Connexion d'entrée 
AV

5V     0.5A
Connexion USB

Connexion TV

Décodeurs
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SÉLECTION D'UNE SOURCE D'ENTRÉE

d'entrée.  Appuyez sur le bouton ▼ / ▲ ou SOURCE pour sélection-
ner la source d'entrée, puis appuyez sur ENTER pour le sélection-
ner. Vous pouvez renommer ces sources dans le principal système 
de menus (voir la section suivante de ce guide).
Vous pouvez appuyer sur EXIT pour quitter le menu Source.

MODE LECTEUR USB / MÉDIA
Si votre téléviseur dispose d'un port USB et qu'une clé USB / clé 
USB est insérée qui contient des images jpg, des fichiers mp3 ou 
des fichiers texte, sélectionner USB Media Player dans ce menu ou-
vrira un menu séparé où vous peut choisir ce qu'il faut voir ou lire à 
partir du lecteur USB.
 

LE SYSTÈME DU MENU PRINCIPAL
Appuyez sur MENU pour accéder au système de menu principal du téléviseur. Il y a 6 sections 
principales:

Appuyez sur les boutons ◄ / ► bpour sélectionner l'une des sections ci-dessus et appuyez sur 
ENTER pour la sélectionner. Dans un menu, appuyez sur ▲ / ▼ pour sélectionner un paramètre et 
sur ENTER pour le sélectionner. Ensuite, utilisez les touches ◄/► pour modifier le réglage.
Dans le menu du téléviseur, vous pouvez toujours appuyer à nouveau sur MENU pour quitter le 
menu ou sur EXIT pour revenir en arrière au menu précédent.

Remarque:  les options disponibles dans le système de menus peuvent varier en fonction du 
modèle de téléviseur spécifique que vous avez.

Voyons ce que font chacun des six menus.
 
 
 
 

TV
Source Select

AV
HDMI 1

HDMI 2

USB Media Player
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LE MENU IMAGE
Il s'agit d'un menu couramment utilisé que nous couvrirons en détail.

Mode image
Sélectionnez entre les modes de 
couleur prédéfinis pour le télévi-
seur.

Luminosité
Modifiez les détails de l'image 
dans des couleurs sombres.

Contraste
Modifiez la différence entre les 
éléments sombres et lumineux.

Couleur
Ajustez la saturation et la quantité de couleur dans l'image.

Teinte
Modifie la balance des blancs de la couleur (cela ne fonctionne qu'en mode utilisateur). L'ajuste-
ment de la teinte affectera le teint. -50 augmentera le rouge, +50 augmentera le vert.

Acuité
La netteté n'est souvent pas ajustée, mais elle augmentera / diminuera la netteté de l'image. 
Moins de netteté donne une image plus lisse mais légèrement plus floue.

Température de couleur
Cette fonction ajuste la "température" de la couleur entre chaud, normal ou froid. 

Paramètres avancés (disponibles dans le menu "Paramètres avancés")
•	 Le rapport hauteur / largeur modifie la forme de la vidéo du téléviseur pour s'adapter à 

différents formats de film ou d'image. Utilisez-le si l'image d'un film est étirée. N'oubliez pas 
de le changer de nouveau au besoin. Les aspects incluent large, zoom, cinéma ou normal.

•	 La réduction du bruit réduit les artefacts numériques en brouillant l'image.
•	 Le contraste dynamique permet au téléviseur de régler automatiquement le contraste de 

l'image.
•	 Le mode HDMI peut être un meilleur moyen de modifier la taille de l'image ou le rapport 

d'aspect lorsque la vidéo la source est HDMI. 
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MENU SON
Si vous n'utilisez que les haut-parleurs à 
l'intérieur la télévision et n'utilisent pas 
séparé / haut-parleurs externes, vous ne 
devriez pas avoir besoin de ajuster beau-
coup dans ce menu.  

 
 

 
MENU HEURE
Ce menu est l'endroit où vous pouvez 
régler l'horloge le format et le fuseau 
horaire de votre téléviseur, ainsi qu'une 
minuterie de sommeil. Par exemple, vous 
peut régler une minuterie pour éteindre le 
téléviseur 60 minutes automatiquement si 
vous vous installez dans le lit. 
 
 
 
 

MENU DES PARAMÈTRES
Depuis cet écran, vous pouvez configurer 
tous les éléments de texte que le téléviseur 
affiche pour vous à l'écran. Vous pouvez 
changer la langue ou l'apparence de l'en-
semble du menu, renommer les sources 
d'entrée ou restaurer tous les paramètres 
par défaut. OSD signifie « On Screen Dis-
play ».  Vous pouvez également lancer 
l'assistant de configuration à partir d'ici si 
vous utilisez le téléviseur pour le première 
fois. Cela vous guide à travers certains des 
la configuration de base de l'horloge et va 
scanner pour les chaînes. Vous pouvez le 
faire séparément dans les menus décrits 
dans cette section, l'assistant n'est pas 
complètement nécessaire.

EN
GLISH

FRANÇAIS
ESPAÑ

O
L



51

 
CONFIGURATION (SUITE)
Un menu de paramètres PC peut également 
être disponible qui vous permet d'ajuster 
l'image lorsque vous connectez un PC, com-
me certains ordinateurs peuvent envoyer 
au téléviseur une image qui n'est pas par-
faitement centré. Dans Autres paramètres, 
vous pouvez configurer le guidage vocal ou 
TTS (Text to Speech), qui parlera le système 
de menus et texte de la télé pour ceux qui 
préfèrent une version audio du menu. Vous 
pouvez également configurer HDMI CEC 
ou HDMI ARC ici si votre source d'entrée / 
périphérique le prend en charge. De l’info 
à ce sujet peut être trouvé dans le manuel 
d'utilisation de l'appareil et sur Internet. 

MENU VERROU
Dans ce menu, vous pouvez définir un ver-
rouillage parental, qui nécessitera un mot de 
passe pour certains types de classification 
de contenu. Remarque que cela peut ne pas 
fonctionner automatiquement pour tous-
types de canaux. D'autres sources telles que
Les DVD, les PC ou les supports de diffusion 
en continu peuvent ne pas présenter la note 
de leur contenu au télévision. Ces appareils 
ont généralement leur propres systèmes 
d’orientation parentale.

MENU CANAUX
Depuis cet écran, vous pouvez définir le 
canal sélecteur pour la télévision par câble 
ou l'air (antenne), ainsi comme recherche des 
canaux disponibles. Vous pouvez également 
masquer ou étiqueter certaines chaînes 
comme vous le souhaitez. 
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INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN SUPPLÉMENTAIRES
•	 Nettoyez uniquement avec un chiffon sec
•	 N'appuyez pas sur la surface de l'écran LCD
•	 Empêchez l'écran de "brûler". Ne laissez jamais votre téléviseur LCD allumé pendant 

de longues périodes afficher des images statiques ou fixes telles que:
- Titres boursiers ou texte qui ne bouge pas
- Modèles de jeux vidéo
- Barres noires (lorsque vous ne regardez aucun programme)
- Écrans PC
- Tout ce qui laisse la même image statique à l'écran pour une extension période de 
temps. 

Votre garantie ne couvre pas ce type de dommages. 

CONDENSATION 
De l'humidité peut se former sur l'unité si elle est déplacée d'un environnement frais dans 
une pièce chaude ou si la température de la pièce augmente brusquement. Lorsque cela se 
produit, les performances de l'unité être altéré. Pour éviter cela, laissez l'unité reposer dans 
son nouvel environnement pendant environ une heure avant allumez-le ou assurez-vous que 
la température ambiante augmente progressivement.
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DES CONSEILS DE DÉPANNAGE
PROBLÈME CAUSE POSSIBLE

Aucune 
puissance

Vérifiez si le cordon secteur du téléviseur est correctement branché dans la prise. Si
il n'y a toujours pas d'alimentation, retirez le cordon secteur et rebranchez-le après 
60 secondes. Essayez de rallumer le téléviseur. Assurez-vous que la même prise 
fonctionne avec d'autres appareils électroniques.

Le signal de 
l'antenne n'est 
pas clair

Une image double ou fantôme pourrait être causée par des obstructions de 
l'antenne externe. Consultez le manuel d'instructions de l'antenne pour changer 
la direction de l'extérieur antenne. L'utilisation d'une antenne plus haute peut 
améliorer la qualité des images.

Pas d'image
Assurez-vous que l'entrée appropriée est sélectionnée et que les câbles sont 
correctement connectés. Assurez-vous que votre source vidéo (antenne, DVD, 
câblosélecteur) est allumée et fonctionne.

Mauvais son 
ou pas de son

Augmentez le volume et vérifiez que le téléviseur n'est pas en mode MUTE. Essayez 
de sélectionner d'autres canaux ou sources d'entrée.

Mauvaise 
couleur ou pas 
de couleur

Réglez le contraste et / ou la luminosité du téléviseur.
Essayez de sélectionner d'autres chaînes pour vous assurer que le problème ne 
concerne pas la chaîne. Vérifiez que l'antenne ou les câbles sont correctement 
connectés.

Lignes 
horizontales 
ou diagonales 
à l'écran

Si vous utilisez une antenne, vérifiez que l'antenne à l'arrière de l'appareil est 
correctement connectée. Assurez-vous que la connexion vidéo est sécurisée et 
qu'aucune unité à proximité (aspirateur, sèche-cheveux) n'est utilisée.

Le téléviseur 
ne répond 
pas à la 
télécommande

Dirigez la télécommande directement vers le capteur du téléviseur. Assurez-vous 
que la télécommande a des piles neuves.

Pas de vidéo 
en mode PC

Vérifier les branchements. Vérifiez le paramètre du mode vidéo de l'ordinateur 
pour les résolutions d'affichage compatibles. Reportez-vous aux paramètres du PC 
décrits dans ce manuel.

L'écran est trop 
sombre ou 
trop clair

Réglez le rapport de contraste ou la luminosité dans le menu d'image du téléviseur.

Mauvaise 
réception

Vérifiez que l'antenne ou la connexion vidéo est correctement / entièrement 
connectée.
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SUPPORT TECHNIQUE 
Avant de contacter le support client, veuillez consulter la section Dépannage de la page précé-

dente.

Visitez notre site Web pour nous contacter, trouver des réponses aux questions fréquemment 
posées et pour d’autres ressources pouvant inclure une version mise à jour de ce manuel de l’util-

isateur. 

 WWW.IMPECCA.COM 
 

Si vous souhaitez nous contacter par téléphone, assurez-vous d’avoir votre numéro de modèle et 
votre numéro de série à portée de main et appelez-nous entre 9h00 et 18h00 HE, au +1 866-954-

4440.

Gardez un œil sur les dernières innovations d’Impecca et participez à des concours via nos ré-
seaux sociaux:

 www.facebook.com/Impecca/

 www.instagram.com/impecca/

 @impeccausa
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GARANTIE

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN 
Impecca® garantit ce produit contre les défauts de matériaux 
et de fabrication à l’acheteur original tel que spécifié ci-
dessous à condition que le produit soit enregistré en ligne dans 
les quatorze (14) jours suivants l’achat. 

PIÈCES — Si le produit a un défaut de fabrication dans un 
délai d’un (1) an à compter de la date d’achat 
initiale, Impecca® réparera ou remplacera les pièces du 
produit sans frais (pour les pièces) pour les 
consommateurs aux États-Unis et au Canada. 

MAIN-D’OEUVRE — Si le produit a un défaut de fabrication 
dans un délai de quatre-vingt-dix (90) jours à compter de 
la date d’achat initiale, Impecca® réparera ou 
remplacera les pièces du produit sans frais (pour 
les pièces) pour les consommateurs aux États-Unis  et 
au Canada. Après quatre-vingt-dix (90) jours, il en sera 
de la responsabilité du consommateur. 

Les frais d’expédition à destination et à partir de notre centre 
de service de garantie sont à la charge du consommateur. 

Pour obtenir le service de garantie par un centre de 
service autorisé Impecca®, veuillez nous 
écrire à : service@impecca.com  pour obtenir une 
autorisation de réparation et d’entretien (ARE) ainsi 
que pour localiser le centre de service de garantie le 
plus près de vous. Une fois autorisé, vous devez envoyer 
le produit au centre de service autorisé Impecca® dans 
ses matériaux d’emballage d’origine ou l’équivalent, 
pour éviter tout dommage pendant le transport. 

De plus, si Impecca® devait déterminer que le produit est en 
dehors des conditions de la garantie, Impecca® retournera le 
produit à l’expéditeur aux frais de celui-ci sans être réparé ou 
remplacé, sauf s’il est autorisé par le consommateur à 
servir le produit à garantie expiré aux frais du 
consommateur. Tous les frais de manutention ou de 
réapprovisionnement pour les retours et/ou les 
remplacements seront non remboursables. 

Impecca® exclut expressément de cette garantie toutes pièces 
jointes non électriques/mécaniques, accessoires et 
pièces jetables, y compris, mais non limité à, l’extérieur du 
boîtier, les câbles de connexion, batteries et adaptateurs 
secteur. Impecca® se réserve le droit de réparer ou de 
remplacer les produits défectueux avec des modèles 
identiques, équivalents ou plus récents. 

Nous nous réservons le droit de réparer ou de remplacer 
le produit à notre discrétion. Le remplacement peut être 
soit neuf ou remis à neuf et alors que tous les efforts seront 
faits pour s’assurer qu’il s’agit du même modèle, si le 
même modèle n’est pas disponible il sera remplacé par un 
modèle équivalent ou supérieur. 

L’usure « normale » n’est pas couverte par la présente, 
ou toute autre garantie. De plus, Impecca® se réserve 
le droit de déterminer l’usure « normale » sur 

tous les produits.   L’altération ou l’ouverture du boîtier ou 
de la coquille du produit annulera cette garantie dans son 
intégralité. 

De plus, cette garantie ne s’applique pas si le produit a été 
endommagé par accident, abus, mauvaise utilisation ou 
mauvaise application, a été altéré ou modifié 
sans l’autorisation écrite de Impecca®, a été réparé 
par un centre de réparation Impecca® non agréé, n’a 
pas été correctement entretenu ou utilisé conformément 
au manuel d’utilisation, a été utilisé à des fins 
commerciales ou autres que personnelles, a été 
esthétiquement endommagé, n’a pas été importé par 
Impecca®, n’a pas été fabriqué selon les spécifications 
du marché des États-Unis, a été endommagé suite 
à une mauvaise installation ou à une négligence de la 
part des consommateurs, a été endommagé suite à un 
mauvais emballage lors de l’expédition au centre de 
service de garantie, a été endommagé en raison de 
catastrophes naturelles ou si le numéro de série du produit 
a été retiré ou rendu illisible. 

TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN 
USAGE PARTICULIER, EST LIMITÉE À UN (1) AN POUR LES 
PIÈCES ET QUATRE-VINGTS-DIX (90) JOURS POUR LA MAIN-
D’OEUVRE À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT INITIALE DE CE 
PRODUIT. 

CES GARANTIES ET RECOURS SONT LES SEULS ET 
UNIQUES GARANTIES ET RECOURS CONCERNANT LA 
VENTE ET L’UTILISATION DU PRODUIT. AUCUNE AUTRE 
GARANTIE, ORALE OU ÉCRITE, EXPLICITE OU IMPLICITE, 
N’EST DONNÉE. 

IMPECCA®  N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE, 
QU’IL SOIT PARTICULIER, ACCIDENTEL, INDIRECT, DIRECT OU 
AUTRE ÉTANT CONNU OU QUI AURAIT DU ÊTRE 
CONNU D’IMPECCA®, Y COMPRIS LA PERTE DE PROFITS, LA 
BONNE VOLONTÉ ET LA PROPRIÉTÉ AINSI QUE LES 
BLESSURES PERSONNELLES RÉSULTANTES D’UNE RUPTURE DE 
GARANTIE, DE L’INCAPACITÉ D’UTILISER LE PRODUIT OU 
SOUS TOUTE AUTRE THÉORIE JURIDIQUE 
CONTRACTUELLE OU DÉLICTUELLE. LA RESPONSABILITÉ 
D’IMPECCA EST LIMITÉE AU PRIX D’ACHAT PAYÉ AU 
DÉTAILLANT DU PRODUIT DÉFECTUEUX. 

Aucun revendeur, agent ou employé Impecca® n’est 
autorisé à faire quelques modifications, 
extension, changement ou amendement que ce soit de 
cette garantie sans le consentement écrit et l’autorisation 
d’Impecca®. 

Certains États ne permettent pas l’exclusion ou la limitation 
des garanties implicites ou de la responsabilité pour 
les dommages directs ou indirects, ou ne permettent pas 
de limitation sur la durée d’une garantie implicite. 
Les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent donc ne 
pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des 
droits légaux spécifiques et vous pouvez avoir d’autres 
droits, qui varient d’un État à l’autre. 

Note : Notre centre de service de garantie expédie 
seulement à l’intérieur des États-Unis contigus, 
excluant l’Alaska et Hawaï. 

Important : Assurez-vous d’enregistrer votre produit sur WWW.IMPECCA.COM dans les 14 jours 

Impecca® USA  PA 18711  www.impecca.com  service@impecca.com 
*N’envoyez pas de retour à cette adresse, car ils risquent d’être perdus et cela va retarder votre processus de réparation et de service.
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